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PREFACE 


The following Cheyenne Songs are to be sung 
according to the tunes in “Gospel Hymns, Nos. 
1 to 6" and “Gesangbuch,” 8th edition, when- 
ever a number is given. Nos 4 and 5 have 
tunes from the book “Chime of Silver Bell," 
No. 8 from “Die Perle." 

Unless a song is well known to the Indians, 
each verse ought to be read separately before 
its singing. In reading, care should be taken 
that the elided vowels are pronounced. The 
final e in not a few words is only pronounced 
a long e in singing, but not in the reading. 


RODOLPHE PETTER 
Lame Deer, July 12, 1923. 
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ZESENEMEOXTOZ 


1. 
After tune of “Rock of Ages,” 21. 


Haonatova Niho! 
Nihahaneovaze. 
Haho ha nitahetaz, 
Nitao zemezetto. 
Zëvostanevhešetto 
Zeoxcevistametto. 


2: 
After “Gesangbuch,” 1. 


1. Hetotae pave-vona, 
Enanose-pavesev’! 
Naves-hetotae-tano 
Zexhomaxe-paveseve, - 
Nata-es-homaozeta 
Hotoma naztaheva. 


25 Pave-osotom-omao, 
Zepeva Maheones.” 
Naves-haomoxtoéhan, 
Hoanaxan-eseve; 
Na-asevoe-omoe 
Nitao anovetan. 


9. Maheo hepavez-tóstov' 
Navese-xoomoxta. 
Nata-pave-atomovo 
Heametanene-mätam, 
Naohä-noxzevazesta 
Naoha-vestomevo. 


4. Ninehove Maheoo 
Vesse-oeme-meno! 
Pav-hotxes-taovemeno, 
Omotom-aovemeno! 


Nàztahanoz nàzenanoz, 
Zeheta-hetovahez. 
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After tune of “Rock of Ages," 21. 


E Vostanevs-tomanehe. 
Ninox-tose-metovaz! 
Momoxe-masez-tovet,’ 
Momoxe-vostanev-Set.’ 
Navostanehevstova 
Honise-tanotoz havs. 


D. Nahóze-vàxs-exana 
Nitao zehethöätt.’ 
Nakanome-ótsetan, 
Nitova nahospoxta. 
Ehóze-vonane havs 
Ve-saa-vonanótto! 


uM Ninietametovaz, 
Ninoxtosemetovaz. 
Jesus nimomoxzemaz, 
Asetanomevsze havs, 
Honese-tanotovsze 
Nazaa-voneozé! 


4. Zehe&e-só-pevexov' 
Ninoxtosemetovaz. 
Momoxe-exanetto, 
Zistose-mamovhotaz, 
Pave-maseztoveo! 
Ame-veoxzemeo. 


Come home, come home! 627. 


d Nixhooxz, nixhooxz, 
Zevonhistanovess 
Zenotovaeoxzess 
Nivostanehevstovevo! 


CHE Voneozehasz, nixhooxz, 
he nixhooxz, nixhooxz, 
nixhooxz! Ehesz Ehan. 
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Zi Nixhooxz, nixhooxz, 
özetanoehasz 
Zekaneozetomass 
Niaménis-tovevo. 


Chorus. 
Өзі Nixhooxz, nixhooxz 
Ninese-onomän 
Maheo zemax-hehez 
Zistosevostanevaz. 


Chorus. 


5. 
Christmas Song. 
(“Chime of Silver Bell”). 
1% Nihene-enovo Ehan, 
Héamoome? 
Ninistomone-tomovo 
Hesivaztastoz ? 


Ch.: Niho, Nihó, vehome-meno, 
Heto esev! 
Niase-nootazemen, 
Navoese-tanom! 


2. Naese-nistomon-enon 
Nha zémeatos, 
Zévostane-voéne-tos, 
Jesus zehestos. 


Chorus. 


3; Naese-mestomonenon 
Maheon-hosto, 
Na nives-höhoxemeno, 
Maheo! Nihó. 


Chorus. 
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6. 


Christmas Song. 


(*Chime of Silver Bell"). 

It Nithaóna-tovazemeno 
Maheo, Heamoome! 
Haho nioxc-hetazemeno, 
Zexhese-meatto Jesus! 


Ch.: Nita-ase-nootazemeno, 
| Zenistomaz nipav-hosto! 
Heama zehestasz, Maheone- vostan, 
Vostanevsto-manehe. 


2 Vehome-meno hiz esev’: 
Nihenisone-tovemeno. 
Vistáàme-meno 
Nihó nazepave-vostanehevhem'! 


Chorus. 
9. Ame-vesseo-eme-meno, 
Zetaese-vostane-hevez. 


Na mata-hooxe-eseve 
Sope-vostanevse-meno. 


Chorus. 


4% 
*Gesangbuch," tune 333. 


de Nanehe-vostaneheve-tanota 
Nivostanehevestoz. 
Jesus zetó-ese-vistomevetto, 
Momoxe-vistámetto! 


Ch.: Oénove-vostanehevstov’ 
Niame-pev-hestahave-vame. 
Nita-nehe-vostaneheve-tovaz, 
Onisyom-atatova. 


Co 


8. 


Gh.: 
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Homatáno zemaheon-histanov 
Nipavexanomeve. 

Táno zemona, zepeva histanov 
Nazepavstaomene. 


Chorus. 


, 


Nivese-vostanehe-vetovaze, 
Ninietametovaz. 

Jesus nionisyoma-tatovaz, 
Vostanevstomanehe! 


Chorus. 


Zenitátto nihaónatovaze, 
Nena-ame-vessevszé 


Niheneenove nahäomene 


Saa-vesse-vehétto ! 


Chorus. 


“Gesangbuch,” tune 22. 


Maheoo! Maxenitáetsané! 
Nihahaneovaz. 
Sivatamszé, Zehehetovazé! 
Nithaónatovaz. 


Ninisoneo, Sivatamenano! 
Nanehovhem', Sivatame-meno! 
Nihó Maheo! 


Maheoo, Zehehetovaze 
Nihahaneovaz. 

sivatamszé Zehehetovazé 
Ninetóna-tovaz. **Chorus. 
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e 
“Perle,” 17. 

1 Histanov zemoonatamano, (histanov) 
Maheo zeevasz homatàno. (Ehan) 
Hen hoe zepeva, zemona, (hoe) 
Momoxe-voxtomaz homatän’! 

Ch.: Ninovet’, homatáno, 

Jesus hà, nihoeotSemeno. 
Ninovetto, hömatäno, (homatàno). 
Hà nixhooztomo-etovemeno! 

2: Nàno nsze-nemeoton Ehan, (Ehan) 
Jesus zépave-vostanevaez. (Jesus) 
Nszhetota-vehooton Ehan, (Ehan) 
Maheo, zemaxe-Sivaztäsz. 

Chorus. 

Be Nano през nszeoxc-haónatovon, (Ehan) 
Maheo zenanos-ohatamasz, (Maheo) 
Nszhetotane-hahaneovon, (Ehan) 
Maheo, Ehan Zemaxe-nitasz! 

Chorus. > 

10. 

| gave my life for Thee, 600. 

1 Enehove Jesus zemetö-käe-tovata. 
Nienanomotä 
Tama heametane-nistoz. 
:[Zexena-nomotata Jesus 
Hena zenano-motáss?|: 

2; Exhoén hoeva nixhese-vostanevéha. 


Heama hevenov 
Exhesse-nohoxzeta etov; 
:Etov zénohoxz Heamoom, 
Taxa zénooxtomotáss? |: 
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CR Zexhestoo-menes nisaa-ta-heneeno. 
Hotxasého-hestov” 
Zexhes-toomene-tovata. 

Nies-hestoomene-tova, 

Taxa zehestoetovoss? |: 


4. Heama hevenov nanose-pave-meatoz, 
| NieShoe-meta И 
Aene-vostanevhazistoz. 
:¡Zehes-hoe-pave-metata 
Taxa zemea-vomotáss? |: 


11. 
After “Happy Day,” 543. 


1% Aha esev”, nexoveva, 
Jesus zeves-heneenovaz. 
Haho, haho nitahetaz, 
Haho zevostanev-setto. 


Ch.:  Pav-e&ev', pav-esev’, 
Nathavs zease-vonanom. 
Niomotom niesemez 
Nazevese-ameozhan. 
Pav-esev”, pavesev”, 
Nathavs zease-vonanom. 


24 Aha e&ev', nexoveva, 
Zevese-Sivatametto. 
Haho, haho nitahetaz 
Jesus ze-mamov-ho-xetto. 


Chorus. 
> Ahä esev’, nexoveva, 
Jesus zevesnhaxzevetto. 


Haho, haho nitahetaz, 
Zeheni-tä-ametovaz! 


Chorus. 


00 


12. 


13. 
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Aha esev’, nexoveva, 
Mans-tose-ves-hoenetto. 
Nszeame-vehootaze 
Maxe-vostanevs-tomane. 


Chorus. 


Nearer my God to Thee, 719. 


Nihahaneovaz, Nihó Maheo. 
Hons-häomenetto hezet-hoeva, 


Navatome-nemen, 
:|Nihahaneovaz|: Nihó Maheo! 


Amosemestova hezen hoev”, 
Nipave-vesseve nistoha езеу”. 
Nihaónatovaz, 
:|Nihahaneovaz|: Nihó Maheo! 


Nihó nimezeo zepevaztom, 
Zetapeva nitov honshaomenet?. 
Nihaónatovaz 
:|Nihahaneovaz|: Nihó Maheo! 


Nihó vonanomevsz zehavseva, 
Honise-tano-tovsz atoetastov'. 
Zexho-moe-tanot’, 
:|Nihahaneovaz|: Nihó Maheo! 


“Gesangbuch,” 7. 


Veoxzememeno Jesus, 
Nisivaztastova 
Natansepave-amhanon 
Vostanehevestoz. 
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24 Veoxzememeno Jesus, 
Niomotomeva! 
Natavoes-heszhovenon 
Zenanose-pava. 


aj Veoxzememeno Jesus, 
Zépeve-vónitto 
Опоа-еоуешепо 
Naamenistonan. 


4. Veoxzememeno Jesus, 
Pave-meoneva 
Zeheta-peva nitovan, 
Nena-mezemeno. 


5. Veoxzememeno Jesus, 
Nimehosanistov,’ 
Vistäme-meno ametto 
VostanevSemeno! 


6. Veoxzememeno Jesus, 
Homaovemeno 
Vessevemeno Jesus, 
Oeseva zeta! 


14. 

“Gesangbuch,” 257. 

1. Etahohapevae, 
Zezhese-manoez. 
:|Nivehömaen Jesus, 
Na nisivatamaen.|: 

2. Jesus vehomemeno, 


Zépave-manoez. 
Hezen momoxenhetto! 
Hahaneovemeno. : 
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15. 


Ghi 
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Nihene-enovemen,' 
Zense-naamosemez. 


Navostane-hevstonan. 


Vonanome-vemeno 
Heovasz hese havs. 


Ame-vesseve-meno!|: 


“Gesangbuch,” 29. 


Maheo Ehan, mehossaneta 
Enehove, zemehotasz. 


Natahesse-nemen, 
Maheo Ehan, Maheo Ehan, 
Namehota. 


Nà-voneoze hathavseveva, 
Hathavseveva navonsena. 


Chorus. 


Nàmehahóa zemähavseva, 
Naxhavseve-momonao. 


Chorus. 


Emeanotto Jesusevao, 
Momonehevstov' nasexana. 


Chorus. 


Heeszistova napave-vama, 
NaveSemanetanoton. 


Chorus. 


Nahaomoxto-moxtamanéha 
Oanaxane navesseva. 


Chorus. 


16. 


Eh: 


co 
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After “Whiter than Snow,” 82. 


Navostanevazetan, havseveva, 
Nihesse-noxtöseme-tovaz Jesus. 
Ni-vehömsz na vistämsz, 
Evha-Sivatamsz! 

Vonanomevsze nathavs, 
Vonanomevsz! 


Vonanomevsz, evha-Sivatamsz! 
Vonanomevsze nathavs, 
Vonanomevsz! 


Nathavs zéveSe-anovetanotto, 
Nihessenoxtosemetovaz Jesus. 
Nivehomsz, na vistämsz, 
Evha-Sivatamsz! 
Vonanomevsze nathavs, 
Vonanomevsz! 


Chorus. 


Jesus momoxe-honeoshesetto, 
Onisyome-hoxeevhoneo ` 
Nivehomsz, na vistámsz, 
Evha-Sivatamsz! 
Vonanomevsze nathavs, 
Vonanomevsz! 


Chorus. 


Nahoxeeametano-naetan, 
Naxanove-vostanehevetano, 
Nivehömsz, na vistämsz, 
Evha-sivatamsz! 
Vonanomevsze nathavs, 
Vonanomevsz! 
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17. E 
“Gesangbuch, 491. 


1: Eše-taeveoze, 
Natose-osotomes, 
Homaoveo Nihó, 
NataeSe-naoze! 


2; Zexhavsevoetato, 
Vonanomevsze nathavs, 
Heszhema-eme Jesus 
Nahoxeanaeze. 


Ө? Von-hotoma-ovenan' 
Zehetonetoemon 
Osotomoxenano 

Nihó, zeneshataoss! 


4. Zetone-toomeness 
Niho! vistame-nano. 
Zevenootanosso 
Momoxe-vostanevhoss! 


18. 
Christ arose, 323. 


19 Emeha-ev&ena 
A’toho-hestov’ 
Evhaoha, Jesus, 
Maxhotäva! 


Ch.: Zeä-tohosz eoha! 

| Eaàze-evha-amxne. 

Eoha, ehotaha ninaestonan. 
Eevha-honaove-ametanen 
Копа! Jesus, pevetano 
Eevhà-ha! 


19. 


to 
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Notxo éneeva-vomaà 
Axtoho-hestov’ 
Evhaohä Jesus 
Maxhotäva! 


Chorus. 


Evha-ohaetane, 
atoho-hestov,’ 
Evha-ohä Jesus, 
Maxhotäva! 


Chorus. 


All People that on Earth, 1. 


Hoeva zevhistanovess, 
Mä-nemeota Maheo! 
Vovonese-vehoota, 
Zemanoess, zehetaees. 


Nitapev-hene-enovon 
Onisyome-maheo, 
Zeémanhaez henisono, 
Zepave-manetanotoez. 


Haóna-nemenistova 
Nita-vehooton Ehan. 
Etapeva zévehoos, 
Haho nita-nemeoton. 


Ota nimaheonaman, 
Esivaz-ta-heoneve. 
Enoce-maheoneve, 
Nionisyom-hehenon. 


13 
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20. 
Doxology, 1. 


Mä-manstoonasze hoev,’ 
Vehoota Zehehestovsz 
Na mato Zehehyahestovsz 
Na Maheone-omotom. 


21. 
Come Thou Almighty King, 715. 


im Zehenitás-tovetto, 
Hezeo vesse-vemeno 
Vistäme-men’ 

Ehane Maheo, 
Maxenitátsané 
Nitátovemeno Maheoo! 


2 Nihó, vistame-meno 
Nata-vehooxtanone 
Nivehestoz. 

Sivatame-meno 
Mestomevemeno 
Zetose-nis-tohe, Niomotom. 


5 Vovoesemstomané! 
Omotom-aovemeno, 
Hezezeha! 

Eszeovemeno 
Ameotse-meno 
Onoeszistova, Niomotom. 


4, Zemaheo-nevétto ! 
Nihehe-tovazemeno 
Héamoom! 
Momoxe-vistavez 
Maheon-histanov, 
Zépav-exanome-vemenotto. 
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22. 
We praise Thee, 451. 


ДЕ Nita-vehootazemeno Jesus, 
Nihe-manha-oséone-tovemeno. 
Nita-asenootazemeno Jesus 
: Venotxevahe, ninehov Jesus! 


е 
Ф 


гог Nimaxe-neeva-oseoneve, 
Nimehosanistoz eáene-nhesso. 
Nitavehootazemeno Jesus 
:¡Nimaxevehestoz evehoohe!|: 


Si Nitao nimansto, nihaonato: 
Hoeva, voeva, nihaónaton. 
Nihahaneovo, stamenoheo. 
:¡Nipave-vistámo, nisiva-tamo.|: 


23. 


Before meals, 1. 


I Haho nitahetazemen', 
Maheoo heto màtam, 
Na naame-tanenstonan 
Na napevomoxtastonan. 


25 Niametanene-matam 
Nanosetto hoxome-men’, 
Vese-pevaovemeno 
Navostanehevestonan. 


24. 
The Great Physician, 629. 


1: Maxe-vostanevs-tomane 
Hahanetto ehoe 
Evistáma-tanotovo 
Zemá-nohova-toess. 
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25. 
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Nitapevhene-enovon 
Jesus zehese-meatos. 
Nita-ase-nooton 
Vostanevstomane! 


Enoxtove-vonana havs, 
Easetana Jesus. 
Nita-nehe-novätovon 
Hoxee-tanoxtova. 


Chorus. 


Nionisyomatamon 
Zehese-nehovs Jesus, 
Zenoxtove-venoohoss 
Zemá-nohovatoess.  ' 


Chorus. 


Nipave-vostanevhaen, 
Na nihoto-maoen. 
Nitatose-vistavemon 
Héama histanova. 


Chorus. 


Stand up for Jesus, 615. 


Hestaha-nheetova 

Jesus Maxhotàva! 
Zehenotxe-metoess oénovetano! 
Epavhoxéa Jesus, niameozhaevo; 
Mäpave-nietamess 
Nszhotävatöevo. 


Hestaha-nheetova 
Vostanevstomané! ` ` 
Ame-ötsetanö pavemeohestova! 
Vonhoa-hotaneva zenehe-vovonane, 
Ni-vovona-novame 

Jesus hevetová. 


26. 


г 


ZESENEMEOXTOZ 17 


Hestaha-nheetova 

Jesus Mazhotava! 
Ve-vistaoxze-vemoss niveš-hotävanov. 
Zeoneztoesse nihósaoevo, 
Ve-pave-neetamess, 

Jesus Maxhotäva. 


Hestaha-nheetova 
Vostanevstomané! 

Ame-ótse-tanona hetom-honatova 
Zevovona-novassó zemá-vhistanoveo 
Maheone-manhastov', 
Héama-histanov'. 


| have heard the voice of Jesus, 649. 


Jesus naese-nistomon, 
Zehese-zhesetto: 
Nivoes-hooze-tovsze 
Ostom-stahàtov' ! 


Jesus naesenistomon, 
Zehese-zhesetto: 
Vese-vostane-heve-tovsz. 
Haomoxtomoxtasz! 


Jesus naesenistomon, 
Zehese-zhesetto : 
Ninhaoxzevsz, zexhesetto 
Nitanháxzevaz! 


RT 
Nionisyomathtovaz, 
Jesus Hetontevhán! 
Nitatose-mámezenós 
Zevistomevétto. 
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27. 
Savior like a Shepherd, 660. 


T: Jesus onee-vaovemeno, 
Pav-hoxéatovemen'! 
Zevese-pave-vostanehevez 
Nianhó-mezemeno. 

:| Maxevostanevstomane, 
Ame-aenemeno!|: 


2: Zense-na-amosemez hoeva, 
Hotoma-ovemeno! 
Hone-voxehà zeàtovata, 
Ame-veoxzemeha! 

: Maxevostanevstomane, 
avevessevemeno 

o. Nameha-notovaeoxzheme, 
Nimaseztovemeno. 

Nitao hatavsevoetastoz, 
Nivona-nome-vemeno. 
:|Maxevostanevstomane, 
Jesus vostanevSemen’! 


28. 
“Gesangbuch,” 84. 


1. Jesus etoeametanen, 
Naestoze eSevovonana. 
NaveSe-vostanehe-venoz, 
Na naze-evha-ohäetana. 
Naveshotometanonoz, 
Nahenietamestovenoz. 


2, Jesus etóeametanen. 
Ehemaheone-nitástove 
Napave-nista-vistomeva 
Nazeaene-vhistanovemo. 
Maheo zeváxs-exana. 
Nitao zénista-vistomos. 
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47 Jesus etóeametanen. 
Navesseva täeva, eseva, 
Navese-vostanehevenoz 
Zetaesevostane-hevetto. 
Na mata-hovaneetto 
Naze-evha-ohaetana. 


29. 
“Gesangbuch,” 271. 


IS Nita-vehooton 
Nimaheona-mane. 
Emaheoneve héama na hoeva. 
Epavhene-ena nivostane-hevstonan; 
Nisivatamaen, 
Nivostanevhaen. 


2: Nitavehooton 
Zemax-hehez Héama, 
Zeohaetanáz nitao naestova. 
Nitavehooton nitanemeoton, 
Zévesseoe-màáz, 
Vostanevs-tomane. 


30. 
The Lord's my Shepherd, 678. 


132, Zehehetto Zemä-nitäeto, 
Nahenietamestovenoz. 
Nahoozetovo nitao 
Napave-meahesema. 


2% Xanove-vostanehevstova 
Naoxce-neevaozéha. 
Nahoxoma zepevaeze 
Heametanene-mätam. 
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9. Hovae havs nasaa-éto, 
Heva maxhesto aménetto. 
Otà nipave-veoxzeme 
Zepavhes-taha-ovetto. 


4. Ninista-pev-exanomeve 
Vostanehevestoz héama, 
Zepevatamano histanov, 
Zepeva hoe, zemona. 


31. 


Jesus Lover of my Soul, 721. 


de Jesus zemehoxetto, 
Ninoxtosemetovaz! 
Zehese-amenetto 
Hotoanavomao. 
Nahotomo-etano, 
Ninohovatovaze. 
Na mataonometto 
Nataes-exanane. 


2 Tsa oxs ehovahan 
Zeves-homaonetto. 
Nivé-noce-nooxe, 
Ninoho-henetove. 
Zeneetametovaz, 
Nihessemomoxzemaz. 
Homaovsze, e Jesus 
Ninohova-tovaze. 


3. Jesus nimomoxzemaz 
Momozenistovetto! 
Ame-nohone-nano 
Zevovoneozesso, 

V esseoe-menano 
Zeonisyomátass; 
Pave-vessevemeno 
Naamosemestonan! 
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32. 
When the roll is called up yonder. 


I Maxetäpen mänistöhetto, 
Na Zemaxenitäsz 
Zenvese-hoen hohätama-hestov’; 
Mamamovhotazistov 
Héama pavstanovestov’, 
Naze-vesse-nhéetovo Maheo. 


Ch.:  :|:|Mamamovhotazistove|:|: 
Nazevessenheetovo Maheo. 


2 .Manstose-evha-ohaestov' 
Mxhooxeesev’, 
Zevoesemamovhotazistove. 
Jesus zemohevamo, 
Zeonisyomataziss, 
Nazevesse-nhéetovo Maheo. 


Chorus. 


Sa Nitahozeohevomotan 
Ehane Maheo: 
Nitanse-vovonese-vehooton. 
Mapavehoneovoz 
Jesus Vostanevstomane, 
Nszevesse-nheetovon Maheo, 


33. 
Prayer, tune from “My Country 'tis of Thee,” 738. 


1]. `  Zehehetonétto 
Héama, hoeva, mä-histanov’! 
Nitoxetanoton 
Hoxeetanoxtov'! 
Nithaóna-tovazemen', 
Vehome-meno! 
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Mà-manstomanehé! 
Nitao histanov niaena. 
Nihe-nitástove 

Héama na hóe; 
Nimaheone-vootä 
Nimaxe-mansto. 


Zemà-hethó-hàtto 
Nese-nhessoneha 
Mähistanov’! 
Meahese-memen' 
Honeo na matam; 


Omotoma-ovemeno 
Nihó Maheó! 


Sivatamemeno, 
Hoxeetanona-ovemeno! 
Nesetanotovemen’ 
Nazemehotàzhem' 
Naze-pave-vistáàmàzhem' 
Nistoha e&ev'! 


Ovaha-ovemen' 
Zehesshaeze havs 
Na naestoz! 
Vostanevsemeno 
Zeheta-havseva. 
Amhessetaetovemen' 
Honevoxemen'! 


Mahistanovs-tová 
Nihenitástove Maheoo! 
Hohatamastová 
Nives-honeone. 
Nimaxe-nanotoe-man, 
Nihó Maheo! 
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34. 
I’m a Pilgrim, 105. 
(Lengthen third note and eliminate slur to avoid two 
sounds.) 
1 Nahetosem, Maheonhistanov, 


Navhane-ninove-amene hoev' 
Nivéhestomohes ze-amosemetto, 
Zemona hoe nanoxzevoxta. 


Ch.: ‘Nahetosem Maheonhistanov, 
Navhane-ninove-améne hoev'. 


и: Hato histanov nanoxzevazesta, 
Na navostanevstomaneham eho. 
Zeasetana nitao naestoz 
Heamoome nazevistave. 


Chorus. 
3. Hato histanov Maheonomao, 
Nahesse-noxzevatamo Maheo; 


Hezen' hoeva navhane-améne, 
Zemona hoe nanoxzevoxta. 


Chorus. 


35. 
Sometime we'll understand, 533. 
l. Hoeva niononanon 
Hena zehesshaomenez, 
Ota héama histanov 
Mato nszhotxano-monenon. 
Ch.:  Hesseam eneetamsze! 


Zevessevata Maheo. 
Ekanom-hotoana-vomao, 
Maeto nhasto zepeveoz. 
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2. Zemeeoze homatàn 
Nivostanehevestonan, 
Zetóhexovhoneonez, 

Tones nszhotxano-monenon. 


Chorus. 


3, Hatáno zheneenohe 
Niamoome-nhestonan, 
Zehesetova-toeze, 

Tones nszhotxano-monenon. 


Chorus. 


4. Maheo zeameozhäz 
Nitoxz zeamevesseväz; 
Nszevistaoxzeve-mone, 
Hemaheone-manhastov'. 


Chorus. 


36. 
Stille Nacht, Heilige Nacht. 


ЩЕ Pavetaev', nexoveva 
Zexhoéns hoeva, 
Jesus Vostanevstomanehe. 
Evostane-zhestaozeho, 
Zexhooztomotaez 
Vostanevhazistoze. 


25 Aha eSev’, nexoveva, 
Zexhoéns’ hoeva 
Jesus Vostanevstomanehe 
Zevostane-vhatanotoez 
Nitao havseveva 
Zevenoohaeze. 
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37. 
O du Selige. 


L. Aha paveševa, voesetano! 
Jesus zëvostanevhaez. 
Nimehavonšenama 
Na Jesus nixhöhotän! 
Pevetano, nievha-vostanevhän! 


Zi Aha paveseva voesetano! 
Jesus zevovonesetoez. 
Nixhoešivataman, 

Na nipave-mehotaen. 
Pevetano, nievha-vostanevhàn! 


9. Aha paveseva, voesetano! 
Jesus ehenitástove ; 
Héama na hoeva. 
Emaxe-nitátama (he) 
Pevetano, nievha-vostanevhàn! 


38. 
Sweet By-and-By, 110. 


IR Zémoonatamano hoe, 
Etosemonevoseonev'. 
Hatàno Maheon-histanov, 
Nista niexanomonenon. 


Ch.: Enskaseoze 
Nszemoheoxzhema homa tin! 


ZA Nszoexce-nemeoton Ehan 
VoeSetano-noozeva; 
Maheo nsze-vovoesemän, 
Zovahan anovetanoxtoz. 


Chorus. 
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Sa Nszeoxcevehooton Ehan 
Nszeoxce-voešetanoma, 
Nszeaene-vhistanove-mon 
Jesus Vostanevstomanehe. 


Chorus. 
39. 
"Tis a true and faithful saying, 427. 
q Etovan Jesus enae, 
Ninaevomotaen 
Zistosevostanevhaez 


Nitao havseveva. 


Ch.: Aha Maheon-hosto! 
Nitahosestanon! 
Vostanevstomanistoz 
Jesus hevehestova! 


B. Enista-pave-exana 
Zeve&e-vostanevhàz. 
Heametanenistoze 
Zexenanomotaez! 


Chorus. 


3. Etaes-evha-ohae, 
Pavstanová eveàz. 
Náno evhestanovemo 
Maheonó Ehano. 


Chorus. 
4. Séhea noka eSéva 
Zeevha-vome убеу” 


Nhes ze-moh&onömö 
Zeonisyomátoess. 


Chorus. 
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40. 
Oh, think of the home, 54. 


1. Nitatoxe tanotanon 
Enovan héama hestanov. 
Jesus zenista-exanomoez, 
Zepevatamanoeze. 


Ch.: Hatäno, hatäno, 
Nitatoxetanotanon! 
Enovan, hatäno, enovan, 
Nitatoxetanotanon! 


ZA Hatano zevistavesso, 
Nimee-tanotovoneo 
Zemeha-mehotoze hoeva. 
Nimeov-hossemoneo. 


Chorus. 


В: На апо Heamoome, 
Vostanevsto-mane evhesta, 
Maxevehona-tamahestovä, 
Aene-pavstavomao. 


Chorus. 


41. 
God be with you, 340. 


I Maheo Zemehoshotoasz 
Momoxe-vistave-mata 
Momoxe-veoxzemata 
Zetáse-mamovhotazistov! 


Ch.:  Zetás-evha-vomazistove, 
Táno Jesus zeexanomoez. 
Zetas-evha-vomazistove, 
Maheo momoxevesseváz! 
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2. Jesus momoxevessevata 
Zeame-pavez-tós-hata 
Momoxe-ameozhata 
Zetas-evha-vomazistove. 


42. 
O worship the King, 442. 


17 Vehooeha Maxemaheo, 
Zevonoomevsz, zaene-nehovsz. 
Zehesthoànonez Maheo Ehan, 
Evesenhomanaz otatave-voev' 


2: Haönatova nemeozeva, 
Hahö nitäton Maheo heama. 
Ota nimehotán, nisivatamaen. 
Nitavehooton Ehane Maheo. 


43. 


After “Some day the silver cord.” 


1 Hezet-hoev' e&hovane, 

Ese-toome-exanes! 

Oha &Se-Seseoze 

Héama pavhistanova. 
Evoese-tanonao, 
Heveze Jesusevao. 
Eame-vovoesema, 
Hatáno pavstav-omao. 


2 Hapo tonetóešēva, 
Nazeonoma Maheo. 
Nazepave-maseztova, 
Hanäno pavstav-omao. 

:Nazevistävo heveze 
Jesus Vostanevstomane.l: 


44. 


Dnm: 
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Noxsetto zetáse-nhesso 
Nata-vovhet-honeone. 
Nazeovose-vistave 
Maheone-manhastova ! 
:|Nazevistävo heveze 
Jesus Vostanevstomane.|: 


Maheoo ninistove 
Momoxe-vistave-metto ! 
Matatose-onometto, 
Maseztoveo Héama! 
:|Nazevistävo heveze 
Jesus Vostanevstomane.|: 


After *Some Day the Silver Cord will break." 


Esaa-ovaha-óhan 
Ninaestonan hoeva, 
Топе без nazhoehota 
Maheo nazevhonena! 


:|Nazhoevo zehetaes 
Jesus Vostanevstomané!!: 


Eoenano-nistove, 
Eava-nonistove-zhess 
Zehevenoveze hoev’, 
Zetohetáese-naze. 


Chorus. 


Na héama histanova 

Naze-mon-hestaoxzeve 
Maheone-manhastová 
Nazevistavema Jesus. 


Chorus. 
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4. Noxsetto zetáse-nhesso, 
Nata-vovhethoneone. 
Mata-tose-onsta-nomosz, 
Jesus Zehenitaamet’. 


Chorus. 


45. 
Easter song, after No. 45 in “Joy to the World." 


1 Nitavoese-ase-nooton 
Jesus, zevha-ohaevomotàz. 
Hoev’ mänis-tomone-toeha 
Jesus Hóahese-mosané. 


Ch.: Nitavoese-tanoma 
Jesus zexhe&-evhaohas 
Meovona evhaoha 
Naestová evhaoha! 


D. NitavoeSeasenooton. 
Jesus Maxe-vostanevs-tomane! 
Niase-vehootaze-meno, 
Jesus Hóahese-mosané. 


Chorus. 


al Nitavoeseasenooton 
Jesus nimaheone-vooton, 
Zehes-evha-haetanovas 
Nies-evha-vostanehaene. 


Chorus. 


4. Nitavoeseasenooton 
Jesus, exhotàno Naevhánó 
Nitamaheone-vehooton 
Jesus Hóahesemosané. 


Chorus. 


à 
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46. 


Cho: 


47. 


Christmas song, after tune 45 in “Joy to the World.” 


Nitavoese-ase-nooton 
Jesus nimaheonevooton. 
Hoev’ mänistomone-toeha 
Jesus zén-meatos Héama. 


Nitá-totaetanoma! 
Hezezeha zexoveva, 
Zevese-meetanotos, 
Zexhes-hestaoze Jesus. 


Nitavoeseasenooton 

Jesus Maxevostanevstomane. 
Niasevehootazemeno, 

Jesus navoesetanome! 


Chorus. 


Nitavoeseasenooton 

Jesus nimaheonevooton, 
Zexhese-maheon-oénetos, 
Hoeva zexhestaoz etovan. 


Chorus. 


Nitavoeseasenooton 

Jesus, zeheshooz-tomotaez 
Honaove-ametanenistoz, 
Aene-héama-pavoome! 


Chorus. 


We would see Jesus, 500. 


Momoxevomo Jesus Nanitäame 
Ota zehese-noxzevatamo! 
Momoxevomo Jesus Nanitäam, 
Emehese-pavstaomenetto! 
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22; Momoxevomo Jesus Nanitäame 
Zémehoto zenietametto! 
Nave&-hesthomoe-tanox-tovenoz, 
Na ninokäs nahestahaova. 


o. Momoxevomo Jesus Nanitäame 
Hemaheonatamahestovä! 
Zen-meeoze héama voeva, 

Na nazevomo zehetovahes. 


48. 


Take me as | am, 335. 


E Jesus nitanhäxzevaz 
Zevistamazetanotto! 
Momoxe-vostanevesetto 
Nata-pavhoneon! 


Ch.: Nata-pavhoneon 
Honeonaovsze! 
Nivostanehevestoz Jesus, 
Nataves-honeon! 


Sie Zoenitov nahospoxta, 
Nahóze-pevaomohe. 
Jesus nimomoxzemaze 
Nata-pavhoneon! 


Chorus. 


14 Jesus niheneenove 
Napev-honeone-tano 
Niosanevestomevaze, 
Pavhoneonaovsz! 


Chorus. 
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49. 
Simply Trusting, 581. 


E Natanietamenoz 
Jesus nistoha езеуа, 
Hotonse-amenetto 
Zehotoa-navomao. 


Ch.: Natanseneetame 
Oénovetanoxtov’, 
Ninokaétto Jesus 
Nitanietametovaz. 

2. Napave-vistave-ma 


Napave-ameozeha, 
Heva neetametto 
Oenovetanoxtová. 


Chorus. 


3 Zeametanenetto 
Natansenietamenoz. 
Hotonshaomenetto 
Navostanevéha Jesus. 


Chorus. 


50. 
“Gesangbuch,” 117. 


E Maheoo nimezeo 
Maheone-omotom, 
Zevistomoeze Jesus 
Natose-amhanon. 


2 Naztaheva hevenovsze 
Maheone-omotom! 
NSeame-onoevamsze 
Hoxeetanoxtov’! 
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3. Momoxe-ameot-&etto 
Maheone-omotom! 
Ze-vovonesetovetto 
Peva-omohestov' ! 


51. 
“Gesangbuch,” 315. 


F Hezet-hoeva naamène 
Naveoxzema Maheoo! 
Navistäma, nanohona, 
Nata-nehenovä-tovo. 
Zemä-havseva, nanooxta 
Nanoxzevoxta pevomao. 


о, Heamoome na histanov, 
Nazhevenove áenetto. 
Matanexov zenhesooz, 
Nazhestätöxta monhóe 
Enehov Jesus nanitäam 
Nazevehomo zehetoväs! 


52. 
“Gesangbuch,” 319. 


1: Jesus zistoxetanotos, 
EveSe-amhä-vomao. 
Тва оохз ehovahan 
Onisyome-xoetan. 


2 Jesus nihesse-nhäxzevaz, 
Ninoce-noxzeva-tamaz! 
Etov naves-hotomaon 
Na nipav-hestaha-ove! 


О Nitao nivistomeve 
Heama pavstaomao 
Naves-hotome-tanona 
Hozeovose-tanoxtov'. 
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53. 
Parting Hymn, 189. 


4 Nihé Maheo Héama, 
Pave-vesseve-meno! 
Zetose-héneoxzeze 
Hoova-ovemeno! 


Ch.: Jesus Vostanevstomané 
Hestaha-ovemeno! 
Vovönese-tovemeno 
Moeno-ovemenö! 


2 Maheone-omotome 
Hevenovsze nàztahan! 
Onoaeovemeno 
Xanove-meoneva! 


Chorus. 


3. Zemaxe-hehetonétto, 
Zehehya-hetonétto 
Na Maheone-omotom 
Hotoma-ovemeno! 


Chorus. 


ЖОҒА аты TS 


E 


